
  St. Frances of Rome Catholic Church 
“Rise, let us be on our way.” Mk 14:42 

21591 Lemon Street, Wildomar, CA 92595 
Phone: (951) 674-6881  Fax: (951) 674-6443    

Email: office@sfrome.com      Website: www.sfrome.com  
 

    English Devotions 
Eucharistic Adoration: 1st Friday after 8:00 a.m. Mass  
 

Our Lady of Perpetual Help Novena: Wednesday after 8:00 a.m. 
Mass 
 

Black Nazarene Novena: 2nd Friday after 8:00 a.m. Mass 
 

  Devociones en Español 
Adoración Nocturna: 1er Sábado del mes 8:00 p.m. en el Salón 
San Miguel 
 

Divina Misericordia: Misa a las 7:30 p.m. tercer Miércoles del 
mes y confesiones de 6:30 p.m. a 7:30 p.m. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS 
 

Daily Mass: 8:00 a.m. (English)       

Saturday/Sábado  
4:00 p.m. (English)  6:00 p.m. (Spanish)   
         
Sunday/Domingo     
English:  7:00 a.m., 11:00 a.m. 5:00 p.m. (Life Teen)
Spanish: 9:00 a.m. and 1:00 p.m.   
                     
Confessions/Confesiones    
Saturday/Sábado: 8:30 a.m. to 9:45 a.m. 

OUR VISION 

We, the Catholic Community of    
St. Frances of Rome, are dedicated 
to the propagation of the faith in 
our community and surrounding 
areas. We will accomplish this 
through an increase in communi-
cation to our parishioners and the 
surrounding communities by up-
dating our weekly bulletin and  
redesigning our parish website. We 
will increase our spiritual life 
t h r o u g h  t h e  a v a i l a b i l i t y 
of workshops and retreats. We will 
build a new church in a timely 
manner, which will help to build a 
strong sense of community within 
the parish. With God’s grace guid-
ing us, we hope to affect a positive 
change in the St Frances of Rome 
Community. 

NUESTRA VISION 
Nosotros, la Comunidad Católica de 
Sta. Francisca de Roma, estamos de-
dicados a la propagación de la fe en 
nuestra comunidad y áreas aledañas. 
La cual realizaremos a través de un 
incremento en la comunicación con 
nuestros feligreses y las comunida-
des aledañas al actualizar nuestro 
boletín semanal y rediseñar nuestra 
pagina web parroquial. Nosotros 
incrementaremos nuestra vida espi-
ritual a través de la disponibilidad 
de retiros y talleres. Edificaremos 
una iglesia nueva de una manera 
oportuna que nos ayudará a cons-
truir una comunidad sólida entre la 
parroquia. Guiados por la gracia de 
Dios, nosotros esperamos influir en 
un cambio positivo en la Comunidad 
de Sta. Francisca de Roma. 

ECCLESIAL STAFF 

Administrator: Rev. James Oropel, x222 
Parochial Vicar: Rev. Francis A. Grant, x230 
Deacons: Rev. Mr. Joseph Franco and Rev. Mr. Raymond Moon, Sr. (available by appointment only) 
 

PASTORAL OFFICE STAFF                 RELIGIOUS EDUCATION MINISTRY 
Silvia Gonzalez-Ackroyd,  Parish Secretary, x228  Lety Pablin, Director, x234 
Marina Camarena, Accounting Services, x231                           Areli Jimenez, Secretary, x224 
        Jocelin Monge, Secretary, x224 
Annette Betts, Music Director (951) 674-6881 

 

YOUTH MINISTRY & YOUTH CONFIRMATION               ST. FRANCES OF ROME PRE-SCHOOL 
Angie Aguilera, Youth Minister, (951) 245-0475                        Susy Olivera, Director, (951) 471-5144 

June 24,  
2018 



Parish Office Hours/Horario de la Oficina Parroquial: 
     Monday through Friday/Lunes a Viernes: 9:00 a.m. to 5:00 p.m. (closed/cerrado from1:00p.m. -2:00 p.m.)          

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE/ OFICINA EDUCACIÓN RELIGIOSA 
Monday through Thursday/Lunes a Jueves: 9:00 a.m. to 5:00 p.m.  

MISSION STATEMENT  
We, the people of St. Frances of Rome Catholic Church, 
are a sacramental community united in Jesus Christ, 
rooted in the gospel and animated by a spirit of welcome 
and belonging. We worship joyfully, serve gladly and are   
stewards of God’s gifts. We nurture spiritual growth 
through faith formation. We support one another; invite 
all people from diverse walks of life to make a community 
with us; offer comfort to the alienated and marginalized; 
spread the Gospel; and practice our faith in our daily 
lives.  
 

                                                                    MISIÓN PARROQUIAL 

Nosotros, la Iglesia de Sta. Francisca de Roma, somos una  
comunidad sacramental unida en Cristo Jesús, enraizada en el 
Evangelio y guiados por el Espíritu Santo. Veneramos con gozo, 
servimos con gusto, administrando los dones de Dios. Fomentamos 
el crecimiento espiritual en la formación de fe, apoyándonos mu-
tuamente; invitando al pueblo de diversos  caminos a formar una 
comunidad con nosotros; ofrecemos alivio al marginado.            
Predicamos el Evangelio y practicamos nuestra fe en la vida  
cotidiana.  

Bulletin: Submit article one to two weeks prior to  
publication date to: sfrromevolunteer@gmail.com 

Welcome to St. Frances of Rome!    
We hope that you will find warmth and hos-
pitality in a spiritually nourishing  environ-
ment. Please contact the parish office with 
any questions. Thank you. 
 

¡Bienvenidos a Santa Francisca de  Roma!   
Esperamos que encuentre hospitalidad y un 
ambiente cálido y espiritual. Sienta la libertad 
de contactarnos a la oficina parroquial.  

              Gracias 

Parish Council/Consejo Pastoral: 
    sforparishcouncil@gmail.com  
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       JOHN THE BAPTIST 
Since June 24 falls on a Sunday 
this year, the Church has the oppor-
tunity for a more intense celebra-
tion of the birth of John the Baptist, 
who is often described as the last of 
the Old Testament prophets and the 
bridge between Judaism and Chris-
tianity. More commonly, John is 
known as the "precursor" of our 
Lord Jesus Christ. All the Gospels 
report John's basic message: Re-
pent, the kingdom is near at hand. 
One greater than I is coming. 
Though he was a wandering 
preacher who dressed in camel 
skins and ate grasshoppers, John's 
legacy is one of true royalty. His 
origins are similar to those foretold 
by God through the prophet Isaiah: 
"You are my servant, he said to me, 
Israel through whom I show my 
glory" (Isaiah 49:3). John's humili-
ty--"I am not he"--was surpassed 
only by that of his Lord Jesus, the 
humble servant who followed.  

                JUAN EL BAUTISTA 
Ya que el 24 de junio de este año cae en 
domingo, la Iglesia tiene la oportunidad 
para una celebración más vibrante del 
nacimiento de Juan el Bautista, a quien 
se le describe como el último de los pro-
fetas del Antiguo Testamento y también 
como el puente entre el judaísmo y el 
cristianismo. Comúnmente a Juan se le 
conoce como el "precursor" de Nuestro 
Señor Jesucristo. Todos los evangelios 
narran el mensaje básico de Juan: Arre-
piéntanse, el Reino de Dios está cerca. 
Uno más grande que yo está cerca. 
Aunque él era un predicador itinerante, 
vestido con piel de camello, que comía 
saltamontes; el legado de Juan es uno de 
verdadera realeza. Sus orígenes son pa-
recidos a aquellos anunciados por Dios 
por medio del profeta Isaías "Tú eres mi 
siervo, Israel; en ti manifestaré mi glo-
ria". La humildad de Juan, "Yo no soy 
él", fue superada por la de su Señor Je-
sús, el siervo humilde a quien siguió.  



Pray for … — Oren por 

  
Valeria Arrenquin, Pat Corey, Antonio Beltran-Gonzalez, 

Catherine Elliott, Donna Franson, Ruben Garcia,        
Anne Gastelum,    Dick Imamoto, Angelina Johnson,     

Dr. Juan S. Lajom, Jr., Amelia Lagunas,  Socorro Madrid,                     
Socorro Mcallister,  Michael Moreno, Marti Poloni,       

Pam Pope, Jerry Ramaekers,  Salvador Solis,             
Elza Transfiguracion, Ford Cohen Velasquez and Family, 

Mary T. Williams, Irene Wise 

 

Spread the Word   
Sunday Catholic TV Mass for the Homebound 

9:00 a.m. each Sunday KDOC-TV, Channel 56       
On cable, check listing for “KDOC.”    
9:30 a.m. each Sunday XD-TV, Channel 13         

 EWTN 24 hour Catholic Channel    

In case of a serious illness, emergency or preparing 
for surgery, please contact the parish office. 
 

**** 
En el caso de una enfermedad seria, asunto urgente 
o preparándose para cirugía, por favor comuníque-
se con la oficina parroquial. 
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Saturday, June 23 4:00 p.m. ††        Rosalina Aguilar, Ralph Paull 

 6:00 p.m.             Hermanos Sotelo y Familia 

Sunday, June 24 7:00 a.m.  †         Carlos Aris 

 9:00 a.m. †         Pedro Mendoza, Jr.  

 11:00 a.m.            Joshua Smith and Family 

 1:00 p.m. ††        Marina Ruiz, Israel Martin 

 5:00 p.m.            Norma H. De La Cruz 

Monday, June 25 8:00 a.m. ††       Jose Salgado, Amalia Salgado   

Tuesday, June 26 8:00 a.m.            Communion Service 

Wednesday, June 27 8:00 a.m. †         Ofelia McCall 

Thursday, June 28 8:00 a.m.            Father Bartholomew 

Friday, June 29 8:00 p.m.             Shelly Nassar and Family 

Saturday, June 30 4:00 p.m.             James Speth 

 6:00 p.m.            Miguel Angel Vasquez 
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                   READINGS FOR THE WEEK 
Monday: 2 Kgs 17:5-8, 13-15a, 18; Ps 60:3-5, 12-13; Mt 
7:1-5 
Tuesday: 2 Kgs 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36; Ps 48:2-4, 
10-11; Mt 7:6, 12-14 
Wednesday: 2 Kgs 22:8-13; 23:1-3; Ps 119:33-37, 40;  
Mt 7:15-20 
Thursday: 2 Kgs 24:8-17; Ps 79:1b-5, 8, 9; Mt 7:21-29 
Friday: Vigil: Acts 3:1-10; Ps 19:2-5; Gal 1:11-20; Jn 21:15-
19 
Day: Acts 12:1-11; Ps 34:2-9; 2 Tm 4:6-8, 17-18; Mt 16:13-19 
Saturday: Lam 2:2, 10-14, 18-19; Ps 74:1b-7, 20-21;  
Mt 8:15-17 
Sunday: Wis 1:13-15; 2:23-24; Ps 30:2, 4-6, 11-13; 2 Cor 8:7, 
9, 13-15; Mk 5:21-43 [5:21-24, 35b-43]  

                        LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: 2 Re 17:5-8, 13-15a, 18; Sal 60 (59):3-5, 12-13;  
Mt 7:1-5 
Martes: 2 Re 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36; Sal 48 (47):2-4, 
10-11; Mt 7:6, 12-14 

Miércoles: 2 Re 22:8-13; 23:1-3; Sal 119 (118):33-37, 40;  
Mt 7:15-20 
Jueves: 2 Re 24:8-17; Sal 106 (105):1b-5; Mt 7:21-29 
Viernes: Vigilia: Hch 3:1-10; Sal 19 (18):2-5; Gal 1:11-20; Jn 
21:15-19 Día: Hch 12:1-11; Sal 34 (33):2-9; 2 Tim 4:6-8, 17-18; 
Mt 16:13-19 
Sábado: Lam 2:2, 10-14, 18-19; Sal 74 (73):1b-7, 20-21; Mt 8:15
-17 
Domingo: Sab 1:13-15; 2:23-24; Sal 30 (29):2, 4-6, 11-13;  
2 Cor 8:7, 9, 13-15; Mc 5:21-43 [5:21-24, 35b-43]  



 OUR FUTURE CHURCH — NUESTRA FUTURA IGLESIA 



 OUR FUTURE CHURCH — NUESTRA FUTURA IGLESIA 
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 PARISH NEWS — AVISO PARROQUIAL 

Effective July 1, 2018, Rev. James F. Oropel has been appointed by Most Reverend 
Bishop Gerald R. Barnes as pastor for a period of six years at St. Frances of Rome. 
May God continue to grant him the wisdom, understanding, counsel, fortitude, 
knowledge, piety, fear of the Lord and strength to follow in the footsteps of Jesus, 
the Good Shepherd and be an instrument of His divine grace to spiritually Pastor 
the people of God. 
 
 
A partir del 1 de Julio del 2018, el Reverendo James F. Oropel ha sido asignado  
como   párroco por el Muy   Reverendo Obispo Gerald R. Barnes por el periodo de 
seis años en Santa Francisca de Roma. Que Dios le  conceda continuamente la sabi-
duría, entendimiento, consejo, fortaleza, ciencia, piedad, temor de Dios y la fuerza 
para seguir en los pasos de Jesús, como Buen Pastor y sea un instrumento de Su di-
vina gracia para que espiritualmente guie al pueblo de Dios.  

SACRAMENT OF FIRST COMMUNION   
Registrations for the preparation for  Sacrament of  
First Communion  begin Monday, July 2, 2018, 2017. 
Registration hours are: 9:00 a.m. to 12:p.m. and 1:00 
p.m. to 5:00 p.m. Monday through Thursday.  
Requisite: The child must be 7 years old to begin the 
first year or be in the second grade elementary school. 
Please bring baptismal certificate  on registration day.  

YOUTH CONFIRMATION REGISTRATION 
Registrations for  Youth Confirmation  begin Monday, 
July 2, 2018.  Registration hours are: 9:00 a.m. to 12:00 
p.m. and 1:00 p.m. to 5:00 p.m. Monday through Thurs-
day.  
Requisite: The teen must be 14 years old by April 1st of 
the current year. Bring child’s baptismal and first com-
munion certificates at registration.  

INSCRIPCIONES para CONFIRMACION 
Las inscripciones para la preparación del Sacramento de  
Confirmación para jóvenes empiezan el lunes, 2 de julio 
del 2018 de 9:00 a.m. a 12:00 p.m. y de 1:00 p.m. a 5:00 
p.m. lunes a jueves.  
 

Requisito: Debe tener 14 años de edad antes del 1 de 
abril del presente año. Traiga certificados de bautismo y 
de primera comunión. 

SACRAMENTO de PRIMERA            
COMUNION 

Las inscripciones para la preparación del Sacramento 
de Primera Comunión comienzan el lunes, 2 de julio 
de 9:00 a.m. a 12:00 p.m. y de 1:00 p.m. a 5:00 p.m. 
lunes a    jueves.  
Requisito: Debe tener 7 años para comenzar el primer 
año o estar en el segundo grado de la escuela prima-
ria.  Traer el certificado de bautismo.  

 
 
 

Monday, July 16 – Friday, July 20, 2018  

 
Registrations for this year’s Vacation Bible School 
are currently  being taken in the Religious Educa-
tion office Monday through Thursday from 9:00 
a.m. to 5:00 p.m. for the following age groups: 

 
Kindergarten - 5th grade 

Cost: $27.00 
 

If you would like to assist, please contact the Reli-
gious Education Office. Community Service hours 
will be available for high school age teens.  

Inscripciones para la Escuela Bíblica Vacacional 
de se llevaran a cabo en la Oficina de Educación 
Religiosa lunes a jueves de 9:00 a.m. a 5:00 p.m. 
para los siguientes grupos de edad:  

 
Kinder  al  grado 5 de primaria 

Costo: $ 27.00 
 

Si le gustaría ayudar, por favor comuníquese con 
la Oficina de Educación Religiosa. Además horas 
de servicio comunitario disponibles para        
adolescentes en edad de escuela secundaria. 
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CAR STICKERS 

Available for only $5 . Please see one of the  
Candidates. 

Disponible por solo $5 calcomanías para 
autos. Vea a una de las candidatas.  

 PARISH EVENTS — EVENTOS PARROQUIALES 

The St. Frances of Rome Car Show Committee invites you 
to the first-ever Car Show on Saturday, July 14, 2018 from 
8:00 a.m. to 2:00 p.m. In addition to seeing all the cool cars 
that will be exhibited, come and enjoy time with friends and 
family while listening to music and participating in games 
for all ages. Trophies will be awarded to participants as 
well as raffle prizes throughout the day.  
 

Food, refreshments and t-shirts for $15 will be sold. Pro-
ceeds to benefit the Building Fund.  
 

We also need volunteers to help in the booths, assist in 
staging the arriving and departing of cars before and after 
the show. Please contact Raul Navarro at (951) 294-2037 or 
email: rnav1215@yahoo.com for further information.  
 

TOGETHER WE CAN HAVE FUN, WHILE WE RAISE FUNDS! 

El Comité de la Exhibición de Carros le invita al primer evento 
de exhibición de carros el sábado, 14 de julio de 8:00 a.m. a 
2:00 p.m. Disfruten ver los carros acompañados con la familia 
y amistades mientras escuchan música y participar en juegos 
para todas las edades. Se premiara trofeos para todos los 
participantes como también habrá rifas. 
 

Se venderá comida, refrescos y playeras por $15.  Todo para 
el beneficio del Fondo de Edificación. 
 

Además necesitamos voluntarios para que nos ayuden a reci-
bir y dirigir los carros antes y después del evento. Por favor 
comuníquese con Raúl Navarro al (951) 294-2037 o envié co-
rrespondencia a: rnv1215@yahoo.com para mas información. 
Gracias.  
 

¡JUNTOS PODEMOS DIVIRTIRNOS, MIENTRAS RECAUDA-
MOS FONDOS!  

St. Frances of Rome is sponsoring its 
first Parish Family Movie Night on  
Saturday, July 14, 2018. The featured 
movie will be “Coco.” There will be 
concession stands selling popcorn,  
candy, snacks and drinks of all kinds. 
Families should bring blankets or lawn 
chairs to sit on. Movie time will be 
about 8:00 p.m. or when the sun goes 
down. 
 

Let us all come and enjoy a night out 
and promote community and family 
bonding in our parish.  

La parroquia de Santa Francisca de Roma 
tendrá por primera vez Una noche Familia 
el sábado, 14 de julio del 2018  presentando 
la película de “Coco.” Tendremos puestos 
con la venta de palomitas (popcorn) botanas 
y dulces, comida y refrescos. Se recomienda 
que las familias traigan sus cobijas o sillas 
para poder sentarse en el pasto. Daremos 
comienzo aproximadamente a las 8:00 p.m. 
o cuando ya sea oscuro. 
 
Vengan y disfruten de esta tarde promo-
viendo la unidad comunitaria y familiar en 
nuestra parroquia.  
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Existe una causa mas noble que construir la casa de Dios? Si 
usted puede aportar con la construcción de nuestra nueva iglesia y 
a la misma vez tener la oportunidad de ganarse un carro nuevo, 
diría “No?” Hemos esperado muchísimos años, y la gran noticia es 
que ya estamos casi ahí … ya podemos construir nuestra nueva 
iglesia al principio del siguiente año! “Levántense y vamos! Únete a 
nosotros para juntos asegurar que esto suceda. 

CARRO NUEVO del 2018 TOYOTA COROLLA XSE 
Equipado con asientos de piel, techo corredizo, llantas de alinea-
ción e otros accesorios. Impuestos y licencia pagado por la rifa. 
 

Los boletos cuestan $10 cada uno o libro de 12 boletos por 
$100.  

Is there a cause nobler than building the house of God?  If 
you can help build our new church and at the same time get a 
chance to win a brand new car, would you say “No?” We have 
waited many  years and the great news is we are almost there … 
we can start building our new church early next year! Let us all 
arise, unite and work together to make sure it happens! 

 
A BRAND NEW 2018 TOYOTA COROLLA XSE 

Equipped with a sunroof, leather seats, alloy wheels and  other 
accessories. Tax and license paid for  by raffle. 
Tickets are $10 apiece, a booklet of 12 tickets is $100.    
 

THE FILIPINO MINISTRY  
CORDIALLY INVITES YOU TO THE  

ST. FRANCES OF ROME LUAU 

SATURDAY, JULY 21, 2018 
5:30 P.M. TO 10:00 P.M.  

Y.E.S. CENTER 
117 SO. LOWELL STREET, LAKE ELSINORE, CA 92530 

Proceeds to go to the Building Fund — $25 per person 

Continuamos aceptando aplicaciones para la renovación 
de Votos Matrimoniales que se llevara a cabo en la Misa 
Bilingüe de 4:00 p.m. del  sábado 21 de julio. Donación 
de $30 por pareja. Fondos recaudados es para el Fondo 
de Edificación. 
 
Solicitudes están disponibles en la oficina parroquial o 
después de Misa durante el mes de Junio. Para mayor 
información acerca de este evento, por favor comuníque-
se con Laura Pico al sfrromevolunteer@gmail.com. Gra-
cias 

 
We are still accepting Wedding Vows Renewal 
Applications for the 4:00 p.m. Bilingual Mass on 
Saturday, July 21st. Donation $30 per couple. 
Proceeds to benefit the Building Fund.  
 
Applications are available at the office or after 
each Mass time throughout June. For more      
information,  please contact Ninfa Bautista at         
(502) 314-5823 or Laura Pico at                       
sfrromevolunteer@gmail.com. Thank you.  

BAILA CON ZUMBA — Sábado, 30 de Junio  
8:00 a.m. a 9:00 a.m.  

 
A partir del sábado, 30 de junio del 2018, las 

clases de Zumba se llevaran a cabo en un lugar 
nuevo: 

 
Centro Comunitario de Lakeland Village 

(anteriormente la Escuela Primaria Butterfield) 
16275 Grand Ave. 

Lake Elsinore, CA 9250 
 

Gracias por su continuo apoyo.  
¡$5 por clase! Fondos para nuestra Iglesia 

ZUMBA FOR A PURPOSE - Saturday, June 30 
8:00 a.m. - 9:00 a.m.  

Zumba classes have moved to a new location as of 
Saturday, June 30, 2018 from 8:00 a.m. to 9:00 a.m. 

The classes will be at the: 
 

Lakeland Village Community Center 
(formerly Butterfiled Elementary School) 

16275 Grand Ave. 
Lake Elsinore, CA 92530 

 
Thank you all for your continued support.  

$5 per class! Proceeds are for  our  Church!  



DATE MINISTRY GROSS PROCEEDS DONATION TO  
BUILDING FUND 

Balance Carried Forward  $73,442.06 $61,142.92 

June 3, 2018 Divina Misericordia $   1,535.11 $  1,535.11 

 TOTAL $77,547.07 $64,824.77 

June 10, 2018 Grupo de Oración  $   1,692.65 $  1,269.49 

June 17, 2018 Religious Education $      877.25 $     877.25 

St. Frances of Rome now provides Online Giving—
a convenient and safe way to make a one-time or 
recurring donation. Getting started is easy—just visit 
our website, [www.sfrome.com], and click our 
Online Giving link. When you par ticipate, your  
gift will be securely transferred  into the parish bank 
account. And you won’t have to remember to write a 
check or stop by the ATM on Sundays! 
 
Nuestra parroquia de Sta. Francisca de Roma ahora 
proporciona un servicio fácil y seguro para que   
usted haga sus donaciones en línea (vía internet) 
puede donar periódicamente o hacer un donativo 
fijo. Empezar es muy fácil, simplemente visite nues-
tro sitio web: www.sfrome.com y haga clic en    
nuestro enlace de Donaciones en Línea. ¡Cuando 
participe, su donación será transferida directamente 
a la cuenta bancaria de la parroquia y no habrá  
necesidad de recordar escribir un cheque o ir al ca-
jero automático los Domingos!  

 TITHING and OFFERING — DIEZMO y OFRENDA 
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Cash4shooz is returning in August 2018  
Parishioners are reminded to save their old useable shoes 
for the next shoe  collection in August 2018. This was a 
good fundraising  project in 2016 and we want to duplicate 
in August 2018. Thank you for your  cooperation.  

 Regresa la recaudación de fondos de zapatos usados 
en Agosto — Se les recuerda a nuestros feligreses de guardar sus 
zapatos viejos pero reusables para la siguiente colecta de zapatos en 
Agosto del 2018. En el año 2016 este proyecto de recaudación de  
fondos fue bueno y queremos volver a hacerlo en el año 2018. Gracias 
por su cooperación.    

FUNDRAISING IDEAS 
The AdHoc Building Committee needs your help with  fundrais-
ing ideas for our new church. All ideas are welcome and will be 
vetted by the Committee. We need to raise money as quickly as 
possible to begin construction. Send your ideas to Frank Paytas at 
fpaytas@hotmail.com or call us at the AdHoc hotline at (909) 815-
7500. You can also drop your ideas into the offering basket. Be 
sure to include your name and phone number. Thank you. 

IDEAS para RECAUDAR FONDOS 
El comité de AdHoc necesita su ayuda con ideas para recaudar fondos para 
nuestra nueva iglesia. Todas las ideas son bienvenidas y sugerencias serán 
visto por el comité. Necesitamos recaudar fondos lo antes pronto posible 
para comenzar la construcción de nuestra nueva iglesia. Favor de enviar sus 
ideas a Frank Paytas: fpaytas@hotmail.com o llame la línea directa del comi-
té al (909)  815-7500. También pueden dejar sus ideas en la canasta de 
ofrenda asegúrese de incluir su nombre y número de teléfono. Gracias 



  
 

 
 
 
 
 

   

STEWARDSHIP OF OUR TREASURE 
“Each one must give as he has decided in his heart, not reluctantly or under   

compulsion, for God loves a cheerful giver.” — 2 Corinthians 9:7 

“Cada uno de según lo decidió personalmente, y no de mala gana o a la fuerza, pues Dios ama al que da con      
alegría.” — 2 Corintios 9:7 

On-Line Giving 6/11–  6/ 17/2018 
Offertory:   $1,237.00 
Maintenance:   $     40.00    
Building Fund:   $1,030.00 
Capital Campaign   $6,184.00 

Building Fund Report as of May 31, 2018 
Informe del Fondo de Edificación del 31 de Mayo del 2018 

$ 3,799,808.82 

Building Project Prayer 
Almighty Father,  
 
We are grateful to you for our existing worship center. We are also grateful and indebted to all the generous people over the 
years, especially the generation that founded this community some 130 years ago. We are grateful to have the opportunity to 
continue your work by building our future church for our children and this growing community. 
 
Lord, teach us true generosity that we will be the first to give, for all we have is yours. Help us to give wholeheartedly. Touch 
our hearts to not be afraid to give, for you take care of our needs and bless us with infinite rewards on earth and in Heaven. 
 
Through the intercession of St. Joseph, the carpenter, and St. Frances of Rome, our patron saint, help us to achieve our dream 
to build our future church, a space set apart from the mundane, solely dedicated to meet the divine, so that we are drawn to a 
more contemplative and deeper experience of you. 
 
We ask this through Christ our Lord. Amen. 
 

Oración para el Proyecto de Construcción de la Iglesia 
Dios Padre Todopoderoso, 
 
Te damos gracias por nuestra actual parroquia; así como agradecemos a la generosidad de todas las personas, especialmen-
te a la generación que fundó esta comunidad hace más de 130 años y con las cuales nos sentimos en deuda. Estamos muy 
agradecidos de tener la oportunidad de continuar tu trabajo por medio de la construcción de nuestra futura Iglesia para los 
niños y la comunidad creciente. 
 
Señor, enséñanos la verdadera generosidad para ser los primeros en dar, pues todo lo que tenemos es tuyo. Ayúdanos a dar 
con alegría de corazón. Toca nuestros corazones para no temer dar, y, así, tu cuides de nuestras necesidades y nos bendigas 
con tus infinitas bondades aquí en la tierra y en el cielo. 
 
Que, a través de la intercesión de San José, el carpintero y nuestra patrona Santa Francisca de Roma, nos  ayudes a cumplir 
nuestro sueño de edificar nuestra futura Iglesia, un espacio apartado de lo mundano  dedicado únicamente a conocer tu divini-
dad, de tal manera que lleguemos a una profunda y contemplativa experiencia de tu presencia.   
 
Todo esto te lo pedimos en el nombre de Cristo Jesús, nuestro Señor. Amen. 

       June 16-17, 2018 
Envelope:  $  4,909.55 
Plate:       $  3,739.84 
Total:        $  8,649/39 
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